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VEREINIGTE BUNDESVERSAMMLUNG – ASSEMBLEE FEDERALE (CHAMBRES REUNIES) – ASSEMBLEA FEDERALE PLENARIA
08:00 - 09:00

18.208 vbv Bundesgericht. Wahl eines ordentlichen Richters/einer ordentlichen 
Richterin
Tribunal fédéral. Election d'un juge ordinaire
Tribunale federale. Elezione di un giudice ordinario

GK
CJ
CG

VBV
CR
AF

18.207 vbv Aufsichtsbehörde über die Bundesanwaltschaft. Gesamterneuerung für 
die Amtsdauer 2019-2022
Autorité de surveillance du Ministère public de la Confédération. 
Renouvellement intégral pour la période de fonction 2019-2022
Autorità di vigilanza sul Ministero pubblico della Confederazione. 
Rinnovo integrale per il periodo 2019-2022

GK
CJ
CG

VBV
CR
AF

18.205 vbv Bundesverwaltungsgericht. Wahl eines Richters/einer Richterin
Tribunal administratif fédéral. Election d’un juge
Tribunale amministrativo federale. Elezione di un giudice

GK
CJ
CG

Parl
Parl
Parl

18.024 n Bundesgesetz über die Finanzhilfe an gewerbeorientierte 
Bürgschaftsorganisationen. Änderung
Loi sur les aides financières aux organisations de cautionnement en 
faveur des petites et moyennes entreprises. Modification
Legge  federale sugli aiuti finanziari alle organizzazioni che concedono 
fideiussioni alle piccole e medie imprese. Modifica

1 WAK
CER
CET

WBF
DEFR
DEFR

Feller
Flückiger Sylvia

6 IIIb/IV

e-parl 26.09.2018 18:34

https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180024
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180205
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180207
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20180208
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Dringliche Debatte
Rüstungsindustrie und Waffenexporte
Débat urgent
Industrie d’armement et exportations d’armes
Dibattito urgente
Industria degli armamenti ed esportazioni d’armi

WBF
DEFR
DEFR

IIIb

18.3731 n D.Ip. Fraktion S. Friedensförderung und Stärkung der Menschenrechte 
durch Kriegsmaterialexporte in Bürgerkriegsländer? 
Ip.u. Groupe S. Exporter du matériel de guerre dans des pays en proie à 
la guerre civile pour promouvoir la paix et renforcer les droits de 
l'homme? 
Ip.u. Gruppo S. Promuovere la pace e rafforzare i diritti dell'uomo 
esportando armi in Paesi con guerre civili?

18.3733 n D.Ip. Fraktion BD. Offene Fragen zur Rüstungsindustrie 
Ip.u. Groupe BD. Questions en suspens concernant l'industrie de 
l'armement 
Ip.u. Gruppo BD. Domande in sospeso sull'industria d'armamento

18.3734 n D.Ip. Fraktion RL. Welche Tragweite hat die Änderung der 
Kriegsmaterialverordnung, und wie steht es um die 
Exportbewilligungspraxis der Behörden? 
Ip.u. Groupe RL. Quelle est la portée de la modification de l'ordonnance 
sur le matériel de guerre et qu'en est-il de la pratique des autorités eu 
égard aux autorisations d'exportation? 
Ip.u. Gruppo RL. Qual è la portata della modifica all'ordinanza sul 
materiale bellico e la sua relazione con la prassi di autorizzazione delle 
esportazioni?

18.3735 n D.Ip. Fraktion C. Kriegsmaterialexporte. Hat der Bundesrat noch die 
Kontrolle? 
Ip.u. Groupe C. Exportations de matériel de guerre. Le Conseil fédéral 
contrôle-t-il encore la situation? 
Ip.u. Gruppo C. Il Consiglio federale ha ancora il controllo sulle 
esportazioni di materiale bellico?

18.3736 n D.Ip. Fraktion V. Vernachlässigte sicherheitspolitische Bedeutung der 
Schweizer Rüstungsindustrie 
Ip.u. Groupe V. Industrie suisse de l'armement et politique de sécurité. 
Importance négligée 
Ip.u. Gruppo V. Trascurata l'importanza dell'industria d'armamento 
svizzera sotto il profilo della politica di sicurezza

e-parl 26.09.2018 18:34

https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183736
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183735
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183734
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183733
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183731
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18.3737 n D.Ip. Fraktion GL. . Keine Waffenexporte in Bürgerkriegsländer 
Ip.u. Groupe GL. Pas d'exportations d'armes vers des pays en guerre 
civile 
Ip.u. Gruppo GL. No alle esportazioni di armi in Paesi con guerre civili

18.3738 n D.Ip. Fraktion G. Die Schweiz soll Frieden exportieren, nicht Krieg 
Ip.u. Groupe G. Que la Suisse exporte la paix, non pas la guerre 
Ip.u. Gruppo G. La Svizzera deve esportare pace, non guerra

18.3394 n Mo. Fraktion BD. Verbreiterung der demokratischen Basis von 
Waffenexporten
Mo. Groupe BD. Élargir la base démocratique des exportations d’armes
Mo. Gruppo BD. Ampliare la base democratica per le esportazioni di 
armi

17.3975 n Mo. Nationalrat (WBK). Austragungsort der World Skills in der Schweiz
Mo. Conseil national (CSEC). Pour que la Suisse organise les 
Olympiades des métiers (World Skills)
Mo. Consiglio nazionale (CSEC). Organizzazione dei campionati 
mondiali delle professioni (World Skills) in Svizzera

Differenzen
Divergences
Divergenze

WBK
CSEC
CSEC

WBF
DEFR
DEFR

Bigler
Reynard

IV

17.4203 s Mo. Ständerat (Abate). Bäuerliches Bodenrecht. Ergänzung der Artikel 
61 und 66 BGBB
Mo. Conseil des Etats (Abate). Droit foncier rural. Compléter les articles 
61 et 66 LDFR
Mo. Consiglio degli Stati (Abate). Diritto fondiario rurale. Completare 
l'applicazione degli articoli 61 e 66 LDFR

RK
CAJ
CAG

WBF
DEFR
DEFR

Merlini
Vogler

IV

18.3390 n Mo. WBK. Sistierung der Reorganisation von Agroscope
Mo. CSEC. Suspension la réorganisation d'Agroscope
Mo. CSEC. Sospensione della riorganizzazione di Agroscope

WBK
CSEC
CSEC

WBF
DEFR
DEFR

Glauser
Munz

IV

18.3392 n Mo. WBK. Höhere Fachschulen. Profil stärken, Qualität sichern, 
Attraktivität steigern
Mo. CSEC. Ecoles supérieures. Renforcer le profil, garantir la qualité, 
accroître l'attrait
Mo. CSEC. Scuole specializzate superiori. Rafforzarne il profilo, 
garantirne la qualità, accrescerne l'attrattiva

WBK
CSEC
CSEC

WBF
DEFR
DEFR

Bigler
Maire Jacques-
André

IV

18.3391 n Po. WBK. Harmonisierung der Stipendienvergabe. Ist das Ziel erreicht?
Po. CSEC. Harmonisation du système des bourses d'études. L'objectif 
est-il atteint?
Po. CSEC. Armonizzazione del sistema delle borse di studio. Obiettivo 
raggiunto?

WBK
CSEC
CSEC

WBF
DEFR
DEFR

Quadranti
Reynard

IV
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https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183391
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183392
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183390
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20174203
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20173975
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183394
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183738
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20183737
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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV

WBF
DEFR
DEFR

18.023 s WEF 2019-2021 in Davos. Einsatz der Armee im Assistenzdienst
WEF 2019-2021 à Davos. Engagement de l'armée en service d'appui
WEF 2019-2021 di Davos. Impiego dell'esercito in servizio d'appoggio

SiK
CPS
CPS

VBS
DDPS
DDPS

Golay
Paganini

IIIb/IV

18.028 n Einsatz der Armee zur Unterstützung ziviler Behörden. 
Bundesbeschluss
Engagement de l'armée en faveur des autorités civiles. Arrêté fédéral
Impiego dell’esercito in servizio d’appoggio a favore delle autorità civili. 
Decreto federale

SiK
CPS
CPS

VBS
DDPS
DDPS

Crottaz
von Siebenthal

IV

Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV

VBS
DDPS
DDPS
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